Texts by J. Hill

Tvrpv tafvn estvmécét omatsket oman
talpa ta-fan istami-cit o ma-ckit o'man
wing feathers they fly with you-all do like

You fly with feathered wings,

mv  omat ocekot omat  hécuset  kérrusatskét 0s”
ma  o'mat  O-cikot o'mat hicosit  ki"Hosa-cki-t o"s
[that like] it doesn’t have likeit seeingit you-all know it do
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kihocvtgs.
kéyho-cati-s
they said

but he doesn’t have ones like that, and looking closely, you realize [that],” they said.

Momen fuswvt okakat
mo-min foswat okaka-t
then the birds they said
Then the birds said,
netta nockv  tvlkét omis okekv vrekvs” kicahken,
nitta- nocka  talkit 6'meys  oki‘ka alikas™*  keycahkin
(all) day sleep always does we are contending letitbe!  they said
“He sleeps all day anyway, so let him go,” they said,
ele oste fullan em vnicet pokk&chvtes.
ili o-sti- follan imaneycit pokki-chati-s
those with four feet ~ were about  let him help  play ball
and he helped those with four feet and played ball.
The Owl and the Dog
J. Hill (Haas IV:31-37)
Efvt aren opvt vnrapet ont em punayet ont este enfulletv estomét
ifat a-lin opat anid-pit ont impona-yit ont isti infollita  isto-mi-t
Dog was around owl met did talked did person, people travelling what way

Dog and Owl met, and Owl talked with him, and Owl asked Dog

omat opvt efvn enpohvtes. ‘“Pihkvyan pohakat,
o'ma-t opat ifin inpo-hati-s payhkayan  poha-ka-t

owl the dog asked when I whoop (and) they heard it
about the ways of people. “When they hear me hoot [*whoop’],
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naket oks cvkicakvntg?” maket efvn  em pohen,
na-kit o'ks cakayca-kanti-" ma-kit ifan  impo-hin

what is it (that) they say about me (he) said dog  (of) he asked

what is it they say I am?” he said, asking Dog.

“‘Pelof-cepanet pihkvcoks’ makakvnts” kicen,
pilofci-panit  payhkacoks — ma-ka-kanc kaycin
Bottoms-boy (is) whooping they said, say  said to
“They used to say, ‘Bottoms Boy is whooping,”” he told him.

“Pihkvye pohakat ~ vm penkvlvkét onkvntg?” kicen,
payhkayi- poha‘ka-t ampinkalakit  onkanti-" kaycin
(me) whooping they heard afraid of me usually, generally told
“When they hear me hoot, are they afraid of me?” he asked.

“Monhkos.  Cem penkvlahkekos” kihcofvt,
monhko-s cimpinkaldhkiko-s kayhco-fat
won’t they (won’t) be afraid of you  told

“No. They’re not afraid of you,” he said.

“Momis hopuetakucen espenkvlécakvntis okis”
mo-mays hopoyta-kocin ispinkali-ca-kanteys o'kéys
but children to scare (the children) with I mean

“But they do scare the children with your hooting,” he said.

“O  tayéskomahet onko?” opvt  makvtes.
o tayiskomd-hit ogko-” opat  makati-s
well I don’t amount to much did? owl  said

“Well I don’t amount to much, do I?”” Owl said.

Hvtvim  opv vpohet okat, “Naken  empenkvlvket
hatam opda apohit okat  ndkin impinkaldki-t
again owl asked  said what are they afraid of
Again Owl asked, “What are people

" For the prefix im-, Hill uses in- before p, while Raiford uses im-.

kihcen,
kéyhcin
told
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este fullet omvnteé?” kicen, efvt  okat,
isti follit o'manti™ keycin ifat  okat
people being around, go about usually  told dog  said
usually afraid of?”” and Dog said,
“Naken em penkvlahkekos. Este tokat vtekat nvtkvntot
nakin  impinkalahkiko-s isti to-kat ati-ka-t nafkantot
what won’t be afraid of anything if not a person as longas hit, strike
“They’re not afraid of anything. As long as it’s not a person, they hit it
elécaket omés”  kihcofvt “Momis eto lvtk&tis
ili-cakit o'mi-s  kayhco-fat mo-mdys ito  latki-teys
(and) killed it do after telling it but tree fallen
and kill it,” he told him, “But if a tree lies
tulkvtét  wakken, hvtvm  eto-yvhekle sulkétis
tolkatict  wd-kkin hatam  itoyahikli solki-teys
had fallen lying again  brush (pile of limbs) a lot of them
where it has fallen, or if there is a lot of brush
vpoken omat, mvn em penkvlvké hérét ont,
apo-kin o'md-t man impinkaldaki- hi-"ti-t ont

together, (piled up) is that afraid of much (afraid), good (afraid of) is
piled up, they’re very afraid of that

hopvyen viulutecet fullet omvnts”

hopayin afoloti-ci-t follit o'manc

quite a ways go around it (brush pile) being around usually (go about that way)
and usually go quite a ways around it,”

efvt kicen, “Monkv eto-rakko wakkan ohlikin cvhecaken omat,
ifat kaycin  mopka  itola-kko wakka-n ohléykeyn  cahicakin o'ma-t
dog said If big log lying sittingon  (if) they see me (if) do

Dog told him. “So if they see me sitting on a big fallen tree,

vm penkvlvkét ométo?” opvt maken, “Cem penkvlahkekos.
ampinkaldaki-t  6-mi-to-” opat makin  cimpinkalahkiko-s
afraid of me would (they be) owl said (wouldn’t be) not afraid of you

they’d be afraid of me?” Owl asked. “They wouldn’t be afraid of you.
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Cenvfiket  acewikvkés” efvt  kicvtes, mahokvnts.
cinaféykit  a-ciwéykaki-s’" ifat  keycati-s mda-ho-kanc
strike you  throw you off dog said, told it has been said
They’d hit you and knock you off,” Dog told him, it’s been said.

A Catamount Gets Intoxicated (Kowakkuce)i

J. Hill (Haas 1V:39-45)

Pvnkvn ocet este sulkét  fullet
pankan o-cit isti solki't  follit
dance having people lots were there

They were having a dance and lots of people were there;

uehomé eskakateu sulk&ton hacakat sulketot
oyhomi iskaka-tiw'  solki-ton ha-cakat solki-tot
whisky drinking several, many  getting drunk several

there were many people drinking whisky and many getting drunk,

cvpakhokateu mont etehanateu este tat  fyllen
capdkho-ka-tiw' mont  ittha-na-tiw' istita't  fol'lin
getting mad, too and  were fussing, too  people  were going about

and there were people getting mad and arguing with each other

hvyatket ométan yafkusof este hvmket aret
haya-tkit o'mitan ya'fkosof isti hamkit  a-lit
became day it was  late in the evening person one was about

until daylight, but late in the evening, a man was going

nenen ayet omaten nene tempen hvfvp@t ocet oman
ninin ayit o'ma-tin nini  timpin  hafapi-t o-cit omdn
road (on) going was near theroad brushy was was

down a road, and there was brush near the road,

mv ofvn estet  opunayet okat, “Honvnwv toyis”  maket
ma oOfan  istit opona-yit o'ka't honanwa  té-yeys  makit
[there in] person talking said a man Tam said

and someone was talking in there: “I am a man,” he said,

" Title: kowa-kkoci ‘bobcat’.



